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EI  trebafis i  e/s dies, 23D IFICILMENTE se  puede
abordar,  en  los  arduos
dominios  de  la  lingüís

tica,  un tema tan seductor para
la  mayoría de los mortales como
el  antroponomástico, o sea, el
de  los apellidos, herencia natu
ral,  en -algún caso enójosa, que
se  transmite gratuitamente  de
padres  a hijos. Será rara la per
sona  aquien,  por lo  menos en
alguna  oca&ón, no se le  haya
ocurrido  informarse  sobre  el
origen  •y significado de su ape
ludo.  Es ya,  en  este  sentido,
muy  remoto.  más que milena-
rio,  el  prijrito  de ‘eennoblecer»
ciertos  apellidos, en una época
más  avanzada del  árbol  ge-
nealógico,  dándole  un  tinte
extranjerizante,  inusual,
fantástico  y, en suma, desorien
tador.  De aquí las grafías «Pur
sel  1»,  « Porcel»  o  « Pórcel»,
simples  variantes de «Porcell»;
o  las de  «Hors», «Orts»; «Ors»,
deformaciones  de  «Horts»; re-
cuerdo  un caso extremo en una
lista  de alumnos: un «DeScals»,
evidente desunión, por veleidad
nobiliaria  (localicé la fecha del
estropicio),  de  un  modesto
«Descals» (»Descalç»). Son  o
contables  los ejemplos de pa-
reja  índole y  falacia.

Se  impone,
cómo  no,  la  ur
ger>cia  de  poner
orden  en  seme
jante  descori
cierto,  aún  reco
nociendo de ante-
mano  que tas gra
fías  erróneas
—presentes  en
cualquier lengua—
oponen  la  más
dura  resistencia a
SU  originaria resti
tución.  Sólo triun
fan  aquí  los  más
audaces.  Podría
decirse,  en  breve
e  inexacta sínte
«15, que. el  reper
tono  de apellidos,
de  F?ance sc de B.
Molí  .  pesigue,
como  resultado
de  sus indaacio-
oes  etimólógicas,
dicho  objetivo. De
sobra  conoce
nuestro filólogo, y   esta forma,
lo  çonfiesa sin re-   nueva.
servas,  que su la-   •

bor  —pese a  su
formidable  bagaje de  datos y
conocimientos,   añadimos
aquí—no  puede sérhoy por hoy
definitiva  ni completa. No basta
decir  que  el  estudio  de  los
nombres proØios (de persona o
lugar)  forma  una de  las partes
más  difíciles de la investigación
etimológica;  es,  además,  uno
de  los campos lingü{sticos que
hasta  hoy habían t5nido un cul
tivo  más bien pobre y  superfi
cial  entre nosotros.

Como se sabe, y él mismo lo
 confiesa —puesto que  ha  po-
dido  benefiarse de  sus hallaz
 gos en muchas ocasiones—, es
el  profesor Joan  Coromines el
que  tiene hecha la  recolección
de  todos los materiales paro el
monumental «Onomasticon Ca
taloniae», en el que se incluirán
y  estudiarán  científicamente
muchos  miles de topónimos y
antropónimos,  prácticamente
todos,  de las tierras catalanas.
Como proclamo Francesc de B.
Moli,  «és una de les empreses
onomástiques  más importants
del  món»,  pero  desgraciada
mente  «passaran anys  abans
ciue  se’n  publiquin  els  resul
tats)).  El  panorama,  por  su
puesto,  es capaz do desanimar,
en  este sentido,  al  más arris
codo o de su.miríeen la más bo

rrascosa  oscuridad mental.
Francesc de  B.  Moil, tras la

conçlusión  de  su  ciclópea
empresa de los diez volúmenes
del  «Diccionari  Catalá-Valen
ciá-Balear».  no  podía ser  víc
timo  de tal  desaliento. Su cien-
cia  lingüística  y  etimológica
descansa,  pese a las naturales
deficiencias  de los conocimien
tos  de hoy, sobre bases firmes.
Su  aportación  era  necesaria,
inexcusable,  en  estos momen
tos.  ¿Aunque revistiera cierto
carácter  provisional? Sólo el sa
bio,  realmente sabio, conoce y
reconoce sus propias limitado-
oes.  De aquí, el subtítulo de la
obra  que nos ocupa: «Assaig de
divulgació  lingüística». Nos ha-
lIamos,  por tanto,  ante un tra
bajo  no definitivo, no de erudi
ción  ni  de grandes novedades
para  el especialista, ceñido, por
otra  parte,  al  estudio  de  los
nombres  personales como  pa-
labras,  no como elementos de
la  historia de las familias.

El  mismo autor de «Els Ilinat
ges  catalans» siente el deber de
precisar,  desde las líneas preli
minares  del  libro,  aunque tal
vez  con excesiva modestia, di
chos tres matices. No puede re
gistrar  todavía «todos» los ape
llidos  catalanes, pero silos  más
difundidos  —más de  11.100—;
con  todo, ni aun ante cada uno
de  esta respetable cifra puede
darsr  una seguridad indisçuti
ble  en la  solución etimológica.
Sin  contar  la  sección especial
dedicada  a nombres de dudoso
origen,  no raramente asoma la
perplejidad  o  la  posibilidad de

Ante es avances de la lingUistica
Han  pasado casi veinticinco años desde
que  el filólogo Francesc de 8. Mo!!, tan
admirado  por todos, publicó (en  1959)
la  primera edición, hace tiempo
agotada,  del presente estudio de
antroponomástica.  No en balde
trans’curren los  días. Para la  ciencia
lingüística,  cuyos progresos son cada
día  más considerables, y  a veces
espectaculares, el decurso de los años
supone  incesantes modificaciones o
ampliaciones  en  el acopio de datos
documentales y, por  tanto,  en los
puntos  de vista. ‘La utilísima obra de
Francesc de B.  Moli  ha sufrido
felizmente estos efectos o resultados Si
en  lo  primera edición se habían
inventariado  unas seis mil  graflas.de
apellidos  catalanes,. le  cantidad se ha
casi  duplicado ahora;.a e/lo  hay que
añadfr  la  solícita y honda revisión del
texto,  de acuerdo con los avances
aludidos.  La segunda edición resulta de

en  la práctica, una obra

interpretaciones  diversas para
un  buen número de los explica-
bIes.  He aquí  la grandeza y  la
miseria  de  una ciencia que  se
abre  camino por un terreno de
incontables  y  continuas rectifi
caciones.

La  característica más  nota-
ble,  sin  duda,  en esta enorme
agregación de luces y sombras
es  la claridad con que Francesc
de  B. MolI  expone su doctrina.
Para ello divide su obra en dos
partes:  una general. de carácter
histórico-descriptivo,  sobre  la
formación,  clasificación  y
constitución  de  los  apellidos;
otra,  de  índole analítica, en la
que  se da,  en  siete comparti
mientos,  el  vocabulario de  di-
chos  nombres. A fin  de facilitar
la  consulta, que no siempre se
hará  cómoda  ante la  múltiple
división.  un  índice  alfabético
reúne todos los apellidos estu
diodos.  Lástima que  dicho ín
dicé  sólo abarque los nombres
de  la  parte  analítica; de  esta
forma,  no figuran en él ciertos
apellidos  raros, como  «Mace-
bich»,  o  más frecuentes, como
«Salom», debidamente explica
dos  en  la  parte  históri
co-descriptiva.

Miquel  DOLÇ

Una  aportación necesaria para
dilucidar,  fijar y  explicar
la  fórma de los  apellidos,

con  .sus orígenes y  deformaciones

Francesc de B. Moil
y  los apellidos

catalanes

El llibre catalá
«Guissona», per  Eduard  Camps

Cava  i  Joan  Santaeulária
Guissona és una vila de la comarca de

la  Segarra, capital de la plano del mateix
nom  integrada  per  una  vintena  de
nobles.  El seu nucli de coblació es va for-
mar  a lEdat  del  Ferro, entre 700 1 500
anys  abans de  Crist.  1 amb motiu  del
22  centonan de l’arribada deis romans al
gobIo,  ara ha sortit  un  llibre de más de
setcentes  págines, en el quai Joan San-
taeulária  j Pujol hi recuil tot  el que sobre
la  história  de  Guissona havia  aeixat
escrit  el  metge  que  nera  fui Eduard
Comps i Cava. En eh podem ceguir-hi el
que  fou el poble a l’época paleolítica, en
els  temps de la cultura.íbéríca i en els de
la  romana, i després amb la Reconques-
ta.  Hi vivim també el que fou el senyoriu
«Obra» de  Fluviá, com  hi fou instituTt a
Guissona el primer Capítol de Canonges,
i  com hi  hagué també  el primer  Centre
Escolapi de la península, rácies  al bisbe
d’Urgell  Pau  Duran. fil  d’Esparreguera
que  era, ambla  col’laboració del P. Meí-
cior  Alacchi, escolapi siciliá. Pero aques-
ta  primera escola pia, va lligada amb la
gran  personalitat de Josep de Calasar>ç,
filI  de Peralta de a Sal, a lAlta  Lliter,  on
hi  va néixer el 1 557, ordenat capellá en
1 583  al  palau  episcopal de  Sariaüja.
Desde  la  cúria  diocessána  d’Urgell,
Josep  de Calasanç se sentia ben Iligat a
Guissona, i d’aqui en vingué que des de

Roma fes per la fundació al poble del pri-
mer  centre escolapi d’Espanya. Dentro
els  quaranta  nou  documents  que  en
aquest  libre  hi  són  reproduits  de  la
correspondéncia de Josep  de Calasanç
arnb  el P. Alacchi val  la pena de repro-
duir-ne  uns textos ben nets i clars. Des
de  Sanauja v>lla yema de  Guissona, on
JoSep  de Calasanç es trobava, II deja a
l’escolapi siciiiá: «Si Déu escompiau que
sigul  realitat  el  Noviciat —a Guissona—
procuraré  destinar-hi  oportunament
alguris  religiosos aptes, puix espero que
n’esdevindrá un gran benefici a aquesta
Nació —Catalunya— que, vers elsestran-
gers  que es comporten amb ella com cal,
S  amable i generosa, més que qualsevol
altra  nació» Aixó ho  signava Josep de
Calasanp el 22 de marçde  1638. 1 ‘onze
de  juliol  del mateix any des de Roma Ii
escrivia  novament  al  pare  Alaóchi  que
era  a Guissona el que havia de nomenar
els novicis de l’Escoia Pía: «amb tot, Vos-
tra  Reveréncia rio donará el nostre hábit
O  fllflgú  fins que elIs no seran ací, pro-
curant  no  molestar  ni  enutiar  ningú,...
ans  procurará tractar  tothom  amb gran
mansuetud, perqué la  Nacio Catalana no
té  parió en el món per als qui es compor-
ten  bé amb els seué nadius, encara que
esdevé tot el contrari envers els qui no la
tracten  així.» 1 en  altra  carta  de  4  de

setembre  de 1 638  insistia: «...advertint-Ii
que  la  nació catalana és singular  amb
benvolença vers els que la tracten recta-
ment,  perqué son persones práctiques i
de  gran  seny i  prudéncia, com  Vostra
Reveráncla  ho  experinientará tractant
los»  Com pot veur’s,  Josep de Calasanç
—després santificat— vivia  pienament
el  Senttt de la nació catalana 1 deIs seus
ciutadans.  En aquest  libre de 730  pági
ns  en paper «couch4» tan ben compost
per  Joan  Santaeulária  1  amb  moites
il.lustracions,  iii  trobem  les figures  de
Jeroni  Ferrer el canortge poeta de Guis
sona  autor  del Cant als poetes cataians,
Pere  Castelló  i  Ginestá,  vescomte  de
Guissona, marqués de  la Salut, creador
que  fou  de  ‘actual  carrera de  metge
cirurgié,  fundador  del  Colegio  Sar>
Carlos, de Madrid: i la biografía de tantes
altres  personalitats  que  tan  honor  a
Guissona. Aauest  llibre tan bo  es com
pleta  amb una muscel.iánia guissonenca
sobre  temes monográfics, folklore, sem
blancos  guissor>enques, tot  acompanyat
de  una bona tría de fotografies que ilus
tren  el text, i  Montserrat Sanmartí Vila-
plana  ni ha posat un estudi sobre la «les-

•  son»  romana>) que  sen  deia  al  temps
deIs  romans.

J  .v.

«Del catal
a Foscola a

l’ascola catalana»
Joaquim  Arenas i Sampera

i  Ernest Sabater i  Siches, de
l’equip  pedagógic de  la Dele-
gació  d’Ensenyament  del
catalá  d’Omnium Cultural han
reunit  en  un  volum  que  han
publicat  les  Edicions  de  la
Magrana, un conjuntde  docu
mentació  sobre la  resisténcia
activa por la llengua 1 por l’es
cola  que es feu en  uns anys
difíciis,  en  una  constant
batalla  por  la  introducció del
catalá  a l’escola, quan el pro-
fessorat,  durant quaranto anys
havia  estat  format  precisa-
ment  por a erradlcar el catalá
r3  sois de l’escola sinó de les
boques  i del pensament de la
mamada.  Llibre  molt  instruc
tiu  sobre l’esforç fet.

«L’art
-   d’osmaltar»,

dAndreu Vilasís
.  Les  Edicions  Sirocco  han
publicat  aquest  llibre  que
és  una lliçó ben completa de
lart  d’esmaltar,  escrit  pel
mestre  esmaltador  Andreu
Vilasís,  «poeta de les arts del
foc»,  com  el  qualifica  Roger
Galizot  en la presentació que
en  fa,  i  hi  diu que l’art  des-
maltar  és la conquesta poéti
ca  del foc,  ni  más ni  menys.
Andreu  Vilasís, que fa más de
vint-i-dir>c anys que fa esmalts
i  dotze que  n’és professor  a
l’Escola  de  Llotja  ha  esorit
aquest  ilibre,  amb  moltes

ii.lustracions,  el primer que es aquesta reedíció facsímil hi ha
publica  en catalá sobre aquest posat  próieg Llorenç Prats, en
tema,  amb  el  desig  d’obrir el  qual ens hi dibuixa la perso
carnios —diu— porqué d’altres nalitat  folklórica de Joan Ama-
puguin  anar  más  Iluny,  i  si des  i  la gran obra que feu.
más  no,  seIs faci  más cómo-
da  la travessa. Compendi bá-
sic  de l’esmalt al forn damunt
metall,  Andreu Viiasís ha fet
una  gran obra que cal esperar
que  donará els  seus fruits,  i

«Gramática catalana»,
da Joan Marti

j  Casteil
mereíx agraTment i felicitació. A  la  collecció  El  Punt,

d’EDHASA,  shi  ha  publicat

«La casa»,
d e Joan Amados

.  Joan Amades, que va dedi-
car  tota la seva vida a  ‘estudi
del  folklore catalá quan va tre-
baIlar  amb más intensitat fou

una  «Gramática  catalana»
a  curs superior, en  la qual el
seu  autor  Joan  Martí  Castell
hi  paría de questions de  len
guatge,  de la dialectologia 1 de
la  fonologia, hi explica la his
tóría  socioloriguística  de  la
Otar-nos a fer  nomás esment

eis  anys  trenta,  en  qué  va
publicar  fins  a  quaranta dos
volums  de  la  Biblioteca  de
Tradicions  Populars,  i  amb
una  febril  activitat  en  plena
guerra c[vil, el 1937 va comen-

lexitologia  i la sintaxi. L’origen
 formació de la nostra lengua

hi  són ben  explicitats.  Cada
capítol  es completo amb uns
exercicis  que els alumnes han
de  fer  sobre els  temes  i  els

çar  a  publicar  la  sárie  «Art
popular», i  el  1 938  elI  mateix
s’editá  «La casa», de  nomás
440  exemplars, apart d’impri-
mir  altres vuit obres. 1 de «La

textos  d’escriptors  i  poetes
que  hi han estat aportats. Ben
útil  por a aprendre a parlar el
catalá, sobre tot  ara que hi ha
tants  locutors  a  la Televissió

casa»  leditor  José J.  de Ola-
ñeta  nha  fet una reedició fac-
símil  molt bono, a la serie que

que  no el  saben i  donen tan
mal  exemple.

ve  reeditant dArxiu  de Tradi
cions  Populars. Joan Amades EIs darrors llibros
ens  hí parla deis estatges pri-
mitius,  de la coya, deis llits de

de voesla
.

pastor,  de  les  cabanyes de
trOncs,  de  les  barraques de
vínyaters,  carboners,  llenya-
taires  i pescadors; del que era
la  cabanya de  pedro de  pas-
tors  i  bestiar, 1 de les masies,
amb  comentaris sobre l’amo,

L’espai  ens  obligo  a  limi
tar-nos  a  fer  nomes esment
deIs  llibres de  poesia que  es
publiquen.  El «Poema del vol!
mariner» de Coleridge. en tra
ducció  magnífica  de  Marié..
Manent—que prologo aquesta

la  mestressa, l’hereu... El llibre edició  bilingüe  anglás-catalá
s’acompanya    d’illustracions ha  estat publicada pels Llibres
de  vint  i  cinc  artistes.  A del  IVlall.  LIs  «Poemes» de

Xavier  Amorós,  el  tan  bon
poeta  de  Reus, escrits entre
1 959  i  1 964  han estat publi
cats  per Edicions 62  amb un
próleg  de Joaquím Molas i un
epíleg  de Rosa Cabré. Son els
que  ens havia donat  ja  amb
els  títols  «Enyoro la  terra»,
«Guardeu-me  la  paraula»,  1
«Qui  enganya, para». D’Elvira
Cartañá de S. de Ocaña és el
llibre  en vers i prosa de poe-
mes «Volada d’ángels» que ha
sortit  imprés  per  Altés,  amb
un  próleg  de  Mossén  Cornil
(íeis  i  unes illustracions  de
Manuel  Sánchez  de  Ocaña.
«Nusos  de  eristah» conté  56
poemes  molt  ssntits  amb
predomini  de sonets, que Joa
quim  Serrat  1 Huguet, metge
tocóleg  havia anat  fent  i  que
els  seus luIs han publicat aro
sense  eh  saber--ho com  a
homenatge  arnb motiu  d’ha
ver  fet vuitanta anys. Imprás a
Gráfiques  Lumer, «A  l’ombra
d’uri  capvespre oscur» és un
poemari  dramátic —el primer
llibre  de  poemes— d’estanis
lao  Boada  i  Montagut,  un
home  ben jove, son versos del
1 978-79  í  Ii  ha posat próleg
Salvador  Espriu. Ha sortit  de
l’Editorial  MolI  a  la  seva
col.lecció  LEscorpí,  recull
David Jo.u i  Miravent ás el lii-
bre de poemes «Tapís», que ha
s.ortit  publicat per  la 62  a  la
seva  colecció L’Escorpí reculi
de  sentiment  amorós i  preo
cupació  cívica que  ‘autor  en
diu.  1 les Edicions del MalI ens
.l:an  donat «Abséncia», crónica
d’ur)  desamor que en-diu Jau
me  Pont  al  próleg  que  ha
posat  a aquest llibre del poeta
Miquel  Alzueta, barceloní del
carrer  del Vidre.
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